
 

 
 
 

Venäläisen partnerin vastaus 
Täyttäkää lomake sähköisesti ja palauttakaa se sähköpostin liitetiedostona.  

Lomake julkaistaan kulttuurifoorumin Internet-sivuilla: www.kultforum.org 
 
  
Hankenumero: 92/2006 
 
1. Partneriehdokkaan yhteystiedot 
a) Yhteisö, jota venäläinen partneri  edustaa:  
Virallinen nimi Kaupungin kulttuuriviraston ”Kunnallinen kirjastojärjestelmä” (MUK MBS”) 
Jakeluosoite 164512 Arkangelin alue, Severodvinsk, Lomonosova 100 

164512, Архангельская обл., г.Северодвинск, ул.Ломоносова, 100 
Puhelin +7 (8-818-42) 3-14-96, +7 (8-818-42) 3-14-92 
Faksi +7 (8-818-42) 4-08-16 
Sähköposti nordlib@atnet.ru 
www-sivut http:// www.nordlib.ru 
b) Yhteyshenkilö partneriasiassa:  
Tehtävänimike/ammatti johtaja 
Sukunimi, etunimi, 
isännimi 

Maslova Maria Leonidovna  
Маслова Мария Леонидовна 

Yhteystiedot, jos eri 
kuin yllä 

164500, Arkangelin alue, Severodvinsk, prospekt Popedi 48, Mir Znanij –
kirjasto 
164500, Архангельская область, г.Северодвинск, пр.Победы, 48, 
библиотека "Мир знаний" 

 
2. Luoteis-Venäjän hallinnollinen alue  
 
X  Arkangelin alue   Nenetsian autonominen piirikunta 

  Vologdan alue   Novgorodin alue 
  Kaliningradin alue   Pihkovan alue 
  Karjalan tasavalta   Pietarin kaupunki 
  Komin tasavalta   Tverin alue 
  Leningradin alue   Moskovan kaupunki 
  Murmanskin alue   Moskovan alue 

 
3. Partneriehdokkaan toimiala (lyhyesti)  
Mir Znanij –kirjasto on erikoistunut toimintarajoitteisten lasten kanssa työskentelyyn järjestämällä 
heidän kanssaan juhlia, taiteellisia kilpailuja ja opettamalla heille käsityötaitoja. Kirjaston 
suunnitelmissa on järjestää näille lapsille näytelmäkerho. 
 
4. Suomalaisen partnerin tekemän hanke-ehdotuksen n umero 
92/2006 
 

  Hanke-ehdotus on jatkoa aiemmalle 
yhteistyölle/neuvotteluille 

 

 
5. Suomalainen partneri (yhteisö ja yhteyshenkilö) 



 

KulttuuriLukku ry. Asematie 1b 20, 52700 Mäntyharju, +358 (0)400-617296 
kulttuuriluukku@gmail.com,  lottanen@yahoo.com 
 
6. Vastaus suomalaisen yhteistyöehdotukseen (lyhyes ti ks. ohjeet) 
Toivoisimme voivamme järjestää suomalaisen kumppanin kanssa toimintarajoitteisten lasten 
opetukseen soveltuvan näytelmäkerhon. Ottaisimme mielihyvin vastaan suomalaisia kumppaneita, 
joiden toivoisimme vetävän muutamia oppitunteja kerhossamme. Haluaisimme järjestää yhteisen 
juhlan toimintarajoitteisille lapsille ja samalla voisimme vaihtaa kokemuksia ko. tilaisuuksien 
toteuttamisesta. Yhteistyöohjelman puitteissa voisimme ehkä tehdä lasten esiintyjäryhmien 
vierailuja molempiin suuntiin. Olemme valmiita yhteishankkeeseen. 
 
7. Aiempi yhteistyö suomalaisten kulttuuritoimijoid en kanssa (lyhyesti) 
Aikaisempaa kokemusta yhteistyöstä suomalaisien kulttuuritoimijoiden kanssa ei ole. 
 
 
 


